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Baiaoricain
(jitz) − Le pianiste

est un caméléon
musical. Outre ses projets
personnels, il accompagne
depuis une quarantai ne
d' années les pl us grands du
jazz, et quel que soit leur

style, il s' adapte tout en restant reconnaissable. Mais
son amour secret, ce sont les rythmes brésiliens, la
samba, le "baiao" et la bossa nova. Pour son second CD
consacré à ce genre, (le premier, "Sam-
bao", est sorti en 1993), il a fait appel au groupe brési-
lien "Tri o de Paz", ai nsi qu' àlafl ûtiste virevoltante Anne
Drummond. Un CD aussi entraînant que virtuose. Et
quel plaisir d' entendre ce musicien américai n se fondre
dans l' esthéti que d' une autre culture sans qu'il perde
pour autant son identité. En fait, le jazz est, dans son
essence, une affaire de mélanges, de compréhension et
de li bertés. Mais la nation qui l' a engendré préfère as-
surément laraideur des marches militaires.

MUSIKIN MADAGASKAR

Der großeSchmelztiegel
i mIndischen Ozean

EinerseitssindInseln
in stärkerem Maße als
kontinentale Regionen
Einflüssen, die aus
allen Hi mmels-

richtungen über die
offene See kommen,

ausgesetzt und werden
dann anderseitszum
Topf, in demaus den
verschiedenen Zutaten

Neues entsteht.
Das gilt erst recht
für Madagaskar.

Madagaskarist dieviertgrößte
Insel der Welt. Sie liegt vor der
Ostküste Afrikas, öffnet sichaber
über den Indischen Ozean auch
nach Arabien und Asien. Einwan-
derer aus diesen drei Regionen
besiedelten vor vielen Jahrhun-
derten die zuvor vermutlich un-
bewohnte Insel, vermischten
sichundschufeneineeigenekul-
turelle Identität, in der sich die
Spuren ihrer Herkunftsländer
nochimmer wiederfindenlassen.
MultikulturimbestenSinne.
Wenn manzumersten Mal ein

Konzert mit einer madagassi-
schen Band hört, erstaunt den
ZuhörereinKlang, denersonoch
nirgends gehört hat, auch wenn
man Bezüge zu Afrika bemerken
kann und die Melodien seltsam
vertraut erscheinen.
In der madagassischen Musik

finden sich die Spuren aller Her-
kunftsregionenaus denendie Be-
wohner der Insel vor langer Zeit
auswanderten. Der Rhythmus
unddieTrommelnsind mit Afrika
verwandt, die Flöte Sodina und
die Laute Kabosy wurden ver-
mutlich aus arabischen Vorbil-
dern weiterentwickelt, die röh-
renförmige Bambuszither Valiha
und ihre Schwester, die Kasten-
zither Marovany, weisen nachIn-
donesienundVietnam.
Madagaskar blieb aber auch

von europäischen Missionaren
und Kolonialisten nicht ver-
schont, die wenigstens eine posi-
tiveSpur hinterließen: das Akkor-
deon, das bei Trancezeremonien
eingesetzt wird und sich noch
heuteimKeyboardsound moder-
ner Gruppen entdecken lässt.
Auch heute verschließen sich
madagassische Musiker neuen
Anregungennicht. InallenGegen-
den findet man Gesangs− und
Tanzgruppen, die die traditionel-
len Stile pflegen und sich von
akustischenInstrumentenbeglei-
ten lassen, aber die elektrisch
verstärkte Band mit Gitarre,
Bass, Schlagzeug und Keyboard
dominiert heute die Clubs und
Discos. Fasti mmeristjedochdie

traditionelle Musik die Basis, auf
der "moderne" Musiker aufbau-
en. Insbesondere der Gesangsstil
und die Melodiender madagassi-
schen Popmusiklassen sichfast
nahtlos auf die traditionelle Mu-
sikzurückführen.
EinBeispiel für dentraditionel-

len Gesangsstil des Südens der
Insel bietet dasvokaleFrauentrio
"Tiharea", das am 13. Juni i m
"Sanga Klang" inLuxemburgauf-
tritt. Sie begleitenihre mehrstim-
migen Lieder mit ursprünglichen
Perkussionsinstrumenten.

Missionareklingen
weniger
Madagaskar ist größer als

Frankreich, das mehrals 60Jahre
dieInsel als Koloniebesetzt hielt;
die Nord−Süd−Ausdehnung ent-
spricht der Entfernung Dort-
mund−Madrid! Nicht verwunder-
lich, dass von einer unglaubli-
chen Anzahl von Musikern und
GruppenzahlreicheregionaleSti-
le praktiziert werden, die sich
aber auch gegenseitig vermi-
schenundbefruchten. Die Haupt-
stadt Antananarivo mitihrenAuf-
nahmestudios und Kassettenla-
bels ist der Knotenpunkt für die-
senProzess.
Trotz der verwirrendenVielfalt

i mEinzelnen, kann manfür einen
groben Überblick drei musikali-
sche Regionen unterscheiden:
den Norden, den Süden und das
zentrale Hochland. Der bekann-
teste Musikstil des Nordens ist
derSalegy, einTanzim6/8Rhyth-
mus mit schweremBeat, der sich
aus dem traditionellen Gesang
Antsaentwickelt hat. Typischfür
Salegybands ist das im Akkor-
deonsound gespielte Keyboard.
Das musikalische Flaggschiff des
Südens ist der Tsapiky, mit
schnellerem, nervösem Rhyth-
mus, sehr hohen, perlenden Gi-
tarrenläufen und einem singen-
den, melodiösen E−Bass. Der Tsa-
pikyist typischfür die Musikim
Süden und hat in Toliara seine
Hauptstadt. Im zentralen Hoch-

land hat sich eine musikalische
Richtung entwickelt, die den
Schwerpunkt auf Harmoniege-
sanglegt undoft demmitteleuro-
päischen Lied verwandt er-
scheint. Vermutlich hat auch die
vonchristlichen Missionarenein-
geführteeuropäischeKirchenmu-
sikihreSpurenhinterlassen.
In viel stärkerem Maßelassen

sich hier aber melodische Ähn-
lichkeiten zur Musik der Südsee
finden, deren Bewohner mit dem
aus Asien stammenden Teil der
nach Madagaskar Eingewander-
tenverwandt sind. AuchdieSüd-
seemelodien klingen europä-
ischen Ohrenvertraut, sodassin
Madagaskar vermutlich eher das
asiatische Erbe und weniger die
Hinterlassenschaft europäischer
Missionarenachklingt.
Außerhalb Madagaskarstreten

madagassische Musikergelegent-
lich auf Weltmusikfestivals auf,
seltener bei Einzelkonzerten. Al-
lerdings ist in Frankreich, vor al-
leminParis, die Musikrecht häu-
figzuerleben, dahier vergleichs-
weise viele Madagassen leben.
CDs mit madagassischer Musik
findensichdeshalbvor allemauf
französischen Labels, wie Lable
Bleu/Indigo. Das Repertoire die-
ses Labels zeigt wenigstens an-
satzweise die Bandbreite der Mu-
sikvonder großenInsel, wie den
Salegyvon Jaojoby, die Virtuosi-
tät des Valihaspielers Rajery, den
tranceartigen Stil des Akkordeo-
nisten Régis Gizavo (auch Mit-
glied der korsischen Gruppe I
Muvrini), deneinzigartigen Gitar-
renstil von D'Gary. Den traditio-
nellen polyphonen A−cappella−
Stil zeigt eindrucksvoll Tiharea
auf dem niederländischen Zim-
braz−Label.

Willi Klopottek

_________________________
Eine umfangreiche Linkliste
zur Musik undeinzelnen
Musikern Madagaskars bietet
der Wiener Musikwissenschaftler
August Schmidhofer unter:
http://mailbox. univie.ac.at/
~schmida4/links
Ein wissenschaftlichfundiertes
kleines Büchlein bietet einen
sehrguten Abriss der Musik der
GroßenInsel: Victor Randria-
nary: Madagascar, Les Chants
d'uneîle, Cité dela Musique/
Actes Sud, Frankreich2001

"Tiharea", Vokalmusik aus Madagaskar, kommt nachLuxemburg.

_______
Tiharea

am13. Juni
im"SangaKlang"

Don't becruel
(gk) − "C' est gentil tout ça",
nous lance un vieuxloup de
la scène rock l uxembour-
geoise au sujet de la der-
nière éditi on du festival
"Emergenza" l uxembour-
geois. L' éditi on de cette

année était ai nsi la première avec des fi nalistes prati-
quement i nconnus. Le public très nombreuxet trèsjeu-
ne était venu voir des musicien-ne-s tout aussi jeunes.
Ainsi, il n' y avait heureusement pl us de vieux croulants
à voul oir jouer les juvéniles espoirs musicaux na-
ti onaux cette fois−ci. Du coup, c' est "I nborn", un qui n-
tette dont aucun des membres ne sait encore conduire,
qui a gagné, parce qu'il s savent se tenir sur scène, ai-
ment visi blement yfaire leur showet jouent très bien −
même si leur " metal−grunge" manque encore un peu
d' une personnalité bien propre. Il s semblent quand
même un peu trop jeunes et i nexpéri mentés pour avoir
gagné du premier coup le concours "Emergenza"
l uxembourgeois, mais le fait est qu'ils étaient, avec les
"Holy Nati onal Victi ms" et " Myei n" ce qu'il y avait de
pl us prometteur sur la scène de la Kufala semai ne der-
nière. Bien sûr, c' était les excellents "Chief Mart' s" qui
auraient le pl us mérité de gagner. Mais bon, la vie est
cruelle, "Emergenza" aussi.

Mosaïqueiranienne
(RK) − "Je voudrais vous fai-
re découvrir l'Iran commeje
l' ai vu, à observer la vie
dans la rue, dans les mai-
sons, (...) à se laisser aller
au rythme oriental." Marie−
Noëlle est allée en Iran,

armée de crayons et de pi nceaux, et de l' envie "d' aller
voir derrière les idées reçues". Elle a ramené des cro-
quis, des photos et de petits textes, qu' elle a mis en
li gne. "Bien sûr, j' ai été choquée par bien des aspects
de la vie quoti dienne des Iraniens", raconte−t−elle. Mais
l' essentiel de ses récits tourne autour des rencontres
quotidiennes. Faisant des efforts pour parler persan, les
contacts ont été faciles et l' accueil chaleureux. Elle a
accepté de se conformer aux règles i mposées par le
régi me politi que, notamment le foulard et l'i m-
perméable. Ce qui ne l' a pas mise à l' abri de tous les
désagréments: elle est i nterpellée pour avoir exposé la
peau de son cou et surveillée par les services de police.
Mais à la fi n elle écrit − un point de vue de visiteuse,
bien entendu: "Cefut une découverte magnifi que."


